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Yours and Mine
Fr. Sherman
	
The sun, the trees, the grass, the sky, 
The silver moon that's sailing by, 
The rain and dew and snowflakes white, 
The flowers sweet and stars at night! 
The song of birds, wind whispering –
Such lovely things to hear and see 
Belong to you, belong to me.


Подстрочный перевод
Твое и мое

Солнце, деревья, трава, небо,
Серебряная луна, которая проплывает мимо,
Дождь и роса, и снежинки белые
Цветы сладкие и звезды ночью!
Песни птиц, ветер, который шепчет, -
Такие изумительные вещи, чтобы слышать и видеть
Принадлежат тебе, принадлежат мне.

Художественный перевод
Оськина Виктория
Твое и мое

Солнце и небо, деревья, трава,
Гостья небесная, пава – луна,
Дождь и роса, снега и туман,
Звезд полуночных мерцанья обман!
Птицы поющие, ветер свистящий,
Все, что увидеть и слышать дано,
Принадлежит нам с тобою давно!


